
Однако он не мог поверить, что позволил другим стать причиной смерти его сестры. Первый
раз, когда он был молод, и второй раз, когда он вырос, оставив Цинси скитаться в этом
жестоком мире, подвергаясь издевательствам и унижениям со стороны других.

Когда он думал обо всем этом, сердце Ся Аньланя не находило покоя.

После того, как он столько лет занимался политикой, ему казалось, что он больше не может
испытывать эмоции - ни радости, ни гнева, ни даже грусти. Он мог смотреть на любого
человека логически и рационально.

Однако на этот раз чувство вины и сожаления разрывало его сердце и заставляло его болеть
всякий раз, когда он думал об этом.

Они опоздали... на целых сорок лет.

"Отец, вы двое должны вернуться первыми", - сказал Ся Анлан своему отцу, - "Я останусь
здесь".

"Ни за что. У тебя столько дел, а у меня нет возможности отдохнуть, даже если я вернусь", -
сказал дедушка Ся. "Я могу просто остаться здесь и присматривать за твоей мамой. Мы так
долго были вместе, что я паникую, если не вижу ее. Рушуан, тебе тоже пора возвращаться. Ты
не спал всю ночь". Старая Ся заметила обеспокоенное выражение лица начальника отделения.

"Хорошо. У меня сейчас совещание. Если что-то случится, звоните мне в любое время. Я сразу
же вернусь".

"Тогда... почему бы мне не остаться здесь?" предложила Янь Цинси.

"Ты должна вернуться со мной, Цинси, - мгновенно ответила Ся Аньлань, как только закончила
фразу, - ты еще не полностью восстановилась, и поездка сюда была тяжелой. Отдохни полдня,
а завтра можешь вернуться сюда, чтобы снова не подхватить лихорадку".

Янь Цинси кивнула. "О... хорошо".

"Отец, мы с Цинси уйдем первыми", - сказал Ся Аньлань дедушке Ся.

"Дедушка, я... я уйду первой", - поспешно добавила Янь Цинси.

Дедушка Ся кивнул головой. "Рушуан, иди с Аньлань", - сказал он госпоже Ты.

"Конечно", - ответила госпожа Ю. "Я приготовлю что-нибудь, когда вернусь, и приду после
обеда".

"Тогда иди".

...

Госпожа Юй вцепилась в руку Янь Цинси.

"Цинси, думай о нас как о своей семье, раз уж ты здесь. Не нужно быть такой сдержанной
рядом с нами, - мягко сказала она, - Дедушка Ся и бабушка Ся - хорошие люди. Здесь нет
такого понятия, как статусная чепуха. Если тебе что-то понадобится, просто скажи мне".

Янь Цинси продолжала думать о Ты Си, когда увидела госпожу Ты. Она заставила себя



улыбнуться.

Несмотря ни на что, слова госпожи Ю всегда заставляли ее чувствовать себя неловко.

Она вела себя как хозяйка, развлекающая гостя, и Цинси чувствовала себя так, будто она
высасывает их ресурсы. Она покачала головой. Возможно, она слишком много думала.

"Ах, да. Я думаю, вы знаете нашего Ю Си. Я слышала, как он несколько раз упоминал ваше
имя, но никогда не видела вашей фотографии. Было бы здорово, если бы я увидела ее раньше".

Янь Цинси осторожно выдернул ее руку. "Простите, но я не знаю, о ком вы говорите", - сказала
она, улыбаясь. "Я не думаю... я знаю этого человека..."

Миссис Ю была ошеломлена. "А? Вы его не знаете?"

"Нет". Янь Цинси сохранила небольшую улыбку на лице.

"Тогда... я, наверное, неправильно запомнила. Давайте сначала сядем в машину". Госпожа Ты
хотела затащить Янь Цинси в машину, когда они уже были перед ней.

Однако они никак не ожидали, что голос Ся Аньлань зазвучит: "Цинси, иди сюда. Поедем в
одной машине с твоим дядей".

"О. Иду." Янь Цинси кивнула госпоже Ю, а затем помчалась к машине Ся Аньланя.

По сравнению с госпожой Ты, Янь Цинси чувствовала себя немного менее удушливой, когда
она была с Ся Аньлань.

Напротив, Ся Аньлань давала ей чувство уверенности.

Ся Аньлань погладила Янь Цинси по голове. "Пойдем."

Янь Цинси нагнулась и села в машину. Ся Аньлань немного поговорил со своим секретарем, а
затем последовал за ним.

Машина Ся Аньланя медленно тронулась с места. Госпожа Ю стояла перед своей машиной
одна и смотрела вслед исчезающей машине. На ее лице было написано опустошение. "Un...
cle..." прошептала она.

_____

Богач Ян: Мама, я - исполнитель главной мужской роли. Я хочу появиться.

Второй дядя: Я такой популярный. Я хочу появиться!
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